
SCHEDULE OF MASSES HORARIO DE LAS MISAS 
Saturday: 5:00 PM (English);    Rosary before Mass 4:30 PM Sábado: 5:00 PM (ingles); 6:30 PM (español) 
Sunday: 9:30 AM (English); 11:30 AM (Spanish) Domingo: 9:30 AM (ingles); 11:30 AM (español) 
Tuesday thru Friday: 12 PM in chapel (English) Martes a Viernes a la 12:00 (ingles) en la capilla 

SACRAMENTAL INFORMATION  

Baptismal Preparation Class - Contact the pastor by phone 
/email to register for a pre-Baptism class at least a month 
ahead of a Baptismal date. 
Marriage Preparation - Contact the pastor at least 6 
months before the expected wedding date. 
Anointing of the Sick – For Anointing or for emergency, 
please call 412-606-7701. 
Reconciliation - Saturday 4:30 pm to 5:00 pm or call Fr. 
Samuel for an appointment. 

INFORMACIÓN SACRAMENTAL  

Clases de Preparación Bautismal - Por favor llame  
nuestros feligreses Juan y Angélica Alejo (229-591-9846) 
para registrarse por platicas pre-bautismales a menos un mes 
antes del Bautismo proyectado. 
Clases de Preparación de Matrimonio - Las parejas  
necesitan comunicarse con el Padre por lo menos seis meses 
antes de la fecha de la boda. 
Sacramento de la Unción de un Enfermo - Para Unción o 
Emergencia, llamar 412-606-7701. 
Reconciliación - Sábado 4:00 pm a 4:30 pm o llame el padre 
Samuel por una cita particular.  

Our Mission: We, the parishioners of St. Mary Catholic 
Church in Americus, Georgia, share our diversity while  
embracing our common Baptism by worshiping God,  
celebrating the Eucharist, honoring Mary, spreading the 
Word, and serving others. 

Nuestra Misión: Nosotros, los feligreses de la Iglesia  
Católica Santa María en Americus, Georgia, compartimos 
nuestra diversidad mientras abarcando nuestro Bautismo 
común adorando a Dios, celebrando la Eucaristía, honrando 
a María, difundiendo la Palabra, y sirviendo a los demás. 

Diocesan Office for Protection of Children & Youth (912) 201-4074/toll-free hotline is (888) 357-5330 

 

General Parish Information / Información General de la Par-
roquia 

Parish office phone:  229-924-3495 
Parish e-mail:  stmaryamericus@gmail.com 
Parish website:  www.stmaryamericus.com 
Parish office hours:  Tuesday-Friday: 9:00AM-4:00PM 
 

Parish Staff and Contacts 

Parochial Administrator:  Father Samuel Aniekwe 
Deacon:  Rev. Mr. Bernie Bosse 
Bookkeeper:  Randy Vanderwilt                                                         
Bi-lingual Secretary:  Mireya López 
Pastoral Council President:  Lynn Ingle 
Finance Council Chair:  Deacon Bernie Bosse 
Security/Alarm System Caretaker:  Chet Crowley 
Coordinator of Religious Education (CRE):  Ron Akerman 
RCIA (English):  Deacon Bernie and Louise Bosse 
RCIA (Spanish):  Raul Yanez and Sara Rueda 
Infants/Children Baptism Preparation (English):  Deacon Bernie Bosse 
Infants/Children Baptism Preparation (Spanish):  Juan Alejo and Angélica 
Sanchez 
Liturgical Ministers Coordinators (English):  Deacon Bernie and Louise Bosse 
Liturgical Ministers Coordinators (Spanish):  Sara Rueda and Karina Rueda 
Music Coordinator (English):  Kathy Calcutt 
Music Coordinator (Spanish):  Martin Lara 
Youth Ministry Coordinator:  Rocío Aparicio 
Altar Linens:  Sylvia Barker 
Facilities Coordinator:  Britt Miller 
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 Easter Sunday Domingo de Pascua 
 Gospel: Luke 24:1-12 / John 20:1-9 Evangelio: Lucas 24:1-12 / Juan 20:1-9 



Father Sam’s Corner 

Easter Vigil/Sunday, 2022 
Gospel: Luke 24:1-12 / John 20:1-9 
 

Reflecting on the signs and symbols of Easter night and Easter Sunday can help us embrace the joy of 

Easter more.  Thus, the Easter candle and light are symbols of the risen Lord-Christ, and the Easter water of 

baptism or the sprinkling of the holy water on the faithful is the sign of the inward grace of the Sacrament 

of baptism which washed away our sins.  Turning off the lights and keeping the church in darkness prior to 

our candlelight procession symbolizes the formless and darkness that covered the abyss at the beginning of 

creation (Gen. 1:1), and the darkness of our soul after sin and before our conversion.  As the readings from 

the Old Testament lead our minds to reflect on creation of the universe by God, we think about how God 

ordered that there be light at the beginning of creation and how the light dispelled the darkness that filled 

the abyss.  When the world is darkened again by sin, the New Testament readings talk about how God sent 

his Son—the light-from-light—to the world to dispel the darkness and to save our souls from the corruption 

of sin and evil by his cross and resurrection.  During his earthly ministry Christ gave his church the 

Sacraments of baptism, confirmation, Eucharist and others to help us actualize the liberation and salvation 

he purchased for us with his blood and resurrection. 

Therefore, Easter commemorates the salvation Christ brought to us through his resurrection.  The Easter 

proclamation says our faith in the life after death and salvation would be in vain if Christ did not resurrect.  

We participated by our sharing in Christ’s suffering and death through the forty-day Lenten observances.  

Today we are celebrating our sharing in his resurrection by our participation in the Easter vigil’s service of 

light, liturgy of the word, sacrament of baptism/renewal of our baptism commitments and the liturgy of the 

Eucharist.  Although other activities of Easter may contribute to our happiness, it is the resurrection of 

Christ we celebrate at the Easter vigil or Easter Sunday mass that is the core source of our Easter joy, for 

we would not have gathered in this format if Christ did not rise from the dead.  We are happy in the 

resurrection of Christ because we believe as he promised that we shall resurrect with him when the gate of 

this life closes.  It is great news: to hear that, though we shall physically die one day but we will live again 

eternally.  With this good news, let us rejoice in the feast of the Lord’s resurrection, for this is a joyful day 

made for us by God to be happy and to rejoice.  Happy Easter! 

 

MASS INTENTION REQUESTS / PETICION PARA INTENCION DE MISA 

4/16/2022 Sat 8:00PM Anna Lane Turner 

4/17/2022 Sun 9:30AM Hallie Grace Turner 

4/17/2022 Sun 11:30AM St. Mary’s Parishioners 

4/21/2022 Thu Noon Ty & Carla Turner 
 

Please contact our office to request for a weekday or weekend Mass to be celebrated for 
your intention. You can as well mail your intention with the stipend ($10) to our church or 
hand them to Father Sam after Mass. 

Por favor, comuniquese con nuestra Oficina, cualquier día de la semana para Petición de 
Intención de Misa.  Usted, también puede enviarla vía mail con el costo, a nuestra Iglesia 
o entregarle el mismo al Padre Samuel en sus manos, después de la Misa.  



Father Sam’s Corner 

Domingo de Pascua 
Evangelio: Lucas 24:1-12 / Juan 20:1-9 
 
Reflexionar sobre los signos y símbolos de la noche de Pascua y el Domingo de Pascua puede 
ayudarnos a abrazar más la alegría de la Pascua. Así, el cirio pascual y la luz son símbolos del 
Señor-Cristo resucitado, y el agua pascual del bautismo o la aspersión del agua bendita sobre 
los fieles es el signo de la gracia interior del sacramento del bautismo que lava nuestros 
pecados. Apagar las luces y mantener la iglesia en tinieblas antes de nuestra procesión de velas 
simboliza lo informe y oscuro que cubría el abismo al principio de la creación (Gén. 1:1), y la 
oscuridad de nuestra alma después del pecado y antes de nuestra conversión. A medida que las 
lecturas del Antiguo Testamento llevan nuestra mente a reflexionar sobre la creación del 
universo por Dios, pensamos en cómo Dios ordenó que hubiera luz al comienzo de la creación 
y cómo la luz disipó las tinieblas que llenaban el abismo. Cuando el mundo se vuelve a 
oscurecer por el pecado, las lecturas del Nuevo Testamento hablan de cómo Dios envió a su 
Hijo, la luz de la luz, al mundo para disipar las tinieblas y salvar nuestras almas de la 
corrupción del pecado y el mal por medio de su cruz. y resurrección. Durante su ministerio 
terrenal, Cristo le dio a su iglesia los Sacramentos del bautismo, la confirmación, la Eucaristía 
y otros para ayudarnos a actualizar la liberación y la salvación que compró para nosotros con 
su sangre y resurrección. Por lo tanto, la Pascua conmemora la salvación que Cristo nos trajo a 
través de su resurrección.  
 
El anuncio de Pascua dice que nuestra fe en la vida después de la muerte y en la salvación 
sería vana si Cristo no resucitara. Participamos compartiendo el sufrimiento y la muerte de 
Cristo a través de las observancias de Cuaresma de cuarenta días. Hoy estamos celebrando 
nuestra participación en su resurrección mediante nuestra participación en el servicio de la luz 
de la vigilia pascual, la liturgia de la palabra, el sacramento del bautismo/renovación de 
nuestros compromisos bautismales y la liturgia de la Eucaristía. Aunque otras actividades de 
Pascua pueden contribuir a nuestra felicidad, es la resurrección de Cristo que celebramos en la 
vigilia de Pascua o en la misa del Domingo de Pascua la fuente central de nuestra alegría de 
Pascua, porque no nos habríamos reunido en este formato si Cristo no lo hubiera hecho. 
resucitar de entre los muertos. Somos felices en la resurrección de Cristo porque creemos 
como él prometió que resucitaremos con él cuando se cierre la puerta de esta vida. Es una gran 
noticia: escuchar que, aunque moriremos físicamente un día, volveremos a vivir eternamente. 
Con esta buena noticia, alegrémonos en la fiesta de la resurrección del Señor, porque es un día 
de alegría hecho por Dios para que estemos alegres y nos regocijemos. ¡Felices Pascuas!  

As part of the Apostleship of Prayer and in union with our Pope, please remember the 
following intention this month.  For health care workers: We pray for health care 
workers who serve the sick and the elderly, especially in the poorest countries; may 
they be adequately supported by governments and local communities. 

En unión a nuestro Papa, recordar la Oración de este mes.  Por el personal sanitario: 
Recemos para que el compromiso del personal sanitario de atender a los enfermos y a 
los ancianos, especialmente en los países más pobres, sea apoyado por los gobiernos y 
las comunidades locales. 



ANNOUNCEMENTS / ANUNCIOS 

1.  2022 ACA Progress Report as of Thursday, April 14th.  Goal: $16,355; Pledged: $4,524; Paid Pledge: $1,207; 

Pledge balance: $3,317; One-time Given: $12,861; Total given: $14,068.  Participation: 49 out of 118 registered 

families. Thank you to all who have pledged and/or contributed to the Annual Catholic Appeal! 

1.  Informe de progreso de ACA 2022 a partir del jueves 14 de abril. Meta: $16,355; Prometido: $4,524; Compromiso 

pagado: $1,207; Saldo de compromiso: $3,317; Entrega única: $12,861; Total donado: $14,068.  Participación: 49 de 

118 familias registradas.  ¡Gracias a todos los que se han comprometido y/o contribuido a la Campaña Católica Anual! 

 

2.  Faith Formation classes resume this Wednesday, April 20, at 6 PM in Sherlock Hall.  All Faith Formation 

students, including all newly confirmed students, will participate in lesson 1 of Empowering God's Children 

on Wednesday.  Parents of Faith Formation students will have the opportunity to sign an opt-out letter before 

class begins.  See you then. 

2.  Las clases de formación en la fe se reanudan este miércoles 20 de abril a las 6 p.m. en Sherlock Hall.  

Todos los estudiantes de Formación de Fe, incluidos todos los estudiantes recién confirmados, participarán en 

la lección 1 de Empowering God's Children el miércoles.  Los padres de los estudiantes de formación en la fe 

tendrán la oportunidad de firmar una carta de exclusión antes de que comience la clase.  Hasta entonces. 

3. There will be Divine Mercy Rosary and adoration in the chapel by 3PM next Sunday 

3. Habrá Rosario de la Divina Misericordia y adoración en la capilla a las 3PM el próximo domingo  

4.  The Knights of Columbus will hold their April Bake Sale on the weekend of April 23rd and 24th after each 

Mass.  Please support our council by bringing something to sell and by buying something to eat!  Proceeds 

help our council serve our faith family.  Thank you for your support of the Knights! 

4.  Los Caballeros de Colón llevarán a cabo su venta de pasteles de abril el fin de semana del 23 y 24 de abril 

después de cada misa. ¡Apoye a nuestro consejo trayendo algo para vender y comprando algo para comer! Las 

ganancias ayudan a nuestro consejo a servir a nuestra familia de fe. ¡Gracias por su apoyo a los Caballeros! 

 

 

                     Our Stewardship of Treasure 
                   Thank you for your generosity 

Weekend Offertory Budget/Presupuesto + — 2nd Collection 

Apr 3 $3,063 $3,243  $180  

Apr 10 $2,742 $3,243  $501  

Good Friday     Pontifical Collection for the Holy Land 

Apr 14 & 17     Priests’ Retirement 

Apr 24      Catholic Home Missions Appeal 


